LETTRE, EN DATE DU 2 AVRJI 1991, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE S ECU RITE PAR LE 
REPRESENTANT PERMANENT DE LA TURQUIE AUPRES DE L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

LETTRE, EN DATE DU 4 AVRIL 1991, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE SECURITY PAR LE 
CHARGE D’AFFAIRES PAR INTERIM DE IA MISSION PERMANENTE DE LA FRANCE AUPRfeS DE 

L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES 


Decision 


A sa 2982' stance, le 5 avri] 1991, le Conseil a decide 
d’inviter les repr6sentants de 1’Alleitiagne, du Canada, du 
Danemark, de PEspagne, de la Grfece, de la R6publique 
islamique d’lran, de l’lraq, de l’lrlande, de 1'Italie, du Luxem¬ 
bourg, de la Norvfege, du Pakistan, des Pays-Bas, du Portugal, 
de la Sufcde et de la Turquie & participer, sans droit de vote, a 
la discussion de la question intitulee: 

"Lettre, en date du 2 avril 1991, adress^e au President du 
Cbnseil de s6curite par le Reprtsenlant permanent de la 
Turquie aupres de l’Organisation des Nations Unies 
(S/22435 7 ); 

"Lettre, en date du 4 avril 1991, adressSe au President du 
Conseil de s6curite par le Charg6 d’affaires par interim de 
la Mission permanente de la France auprfes de 1’Organisa- 
tion des Nations Unies (S/22442 7 )" 

Resolution 688 (1991) 

*lu 5 avril 1991 

Le Cornell de securite , 

Conscient de ses devoirs et de ses responsabilites en vertu 
de la Charte des Nations Unies en ce qui conceme le maintien 
de la paix et ia s6curit£ Internationales, 

Rappelant les dispositions du paragraphe 7 de FArticle 2 de 
la Charte, 

Profondement preoccupe par la repression des populations 
civiles iraquiennes dans de norabreuses parties de Flraq, y 
compris tr&s recemraent dans les zones de peuplement kurde, 
laquelle a conduit k un flux massif de r£fugi£s veis des frontifc- 
res intemationales et k travers celles-ci et k des violations de 
frontifcre, qui menacent la paix et la s£curit£ intemationales 
dans la region, 

Profondement emu par 1’ampleur des souffrances de la 
population, 

Prenant acte des lettres, en date respectivement des 2 et 4 
avril 1991, adress^es au Secretaire g£n6ral par les ReprSsen- 
tants de Ia Turquie et de la France aupr&s de FOrganisation des 
Nations Unies 123 , 


Prenant acte egalement des lettres, en date respectivement 
des 3 et 4 avril 1991, adress^es au Secretaire genera! par le 
Repr6sentant permanent de la R6publique islamique d!ran 
aupres de FOrganisation des Nations Unies 124 , 

Reaffirmant Fengagement pris par tous les Etats Membres 
de respecter la souverainet£, Fint6grit6 territoriale et Find^pen- 
dance politique de Flraq et de tous les Etats de la region, 

Ayant a Vesprit le rapport communique par le Secretaire 
g£n£ral le 20 mars 1991 53 , 

1. Condamne la repression des populations civiles 
iraquiennes dans de nombreuses parties de Flraq, y compris 
trfcs r^cemment dans les zones de peuplement kurde, qui a 
pour consequence de menacer la paix et Ia s£curit£ intematio¬ 
nales dans la region; 

2. Exige que Flraq, pour contribuer k 61iminer la menace 
k la paix et k ia s£curit6 intemationales dans la region, mette 
fin sans d&lai k cette repression et, dans ce contexte, exprime 
Fespoir qu'un large dialogue s'instaurera en vue d’assurer le 
respect des droits de Fhomme et des droits politiques de tous 
les citoyens iraquiens; 

3. Insiste pour que Flraq permette un acc&s imm&iiat des 
organisations humanitaires intemationales & tous ceux qui ont 
besoin d’assistance dans toutes les parties de Flraq et qu’il 
mette k leur disposition tous les moyens n^cessaires & leur 
action; 

4. Pne le Secretaire g£n£ral de poursuivre ses efforts 
humanitaires en Iraq et de lui faire rapport d’urgence, 6ventuel- 
lement k Fissue d*une nouvelle mission dans la region, sur le 
son des populations civiles iraquiennes, et en particular de la 
population kurde, affectges par la repression multiforme 
exerc6e par les autorit6s iraquiennes; 

5. Pne egalement le Secretaire general d’utiliser tous les 
moyens k sa disposition, y compris ceux des institutions 
specialisees pertinentes des Nations Unies, pour faire face 
d’urgence aux besoins fondamentaux des refugies et des 
populations iraquiennes deplacees; 

6. Lance un appel k tous les Etats Membres et k toutes 
les organisations humanitaires pour qu’ils participent k ces 
efforts d'assistance humanitaire; 
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7. Exige de FIraq qu’il coop£re avec le Secretaire general 
k ces fins; 


8. Decide de rester saisi de la question. 

Adoptte d la 298? stance par 10 voix 
contre 3 (Cuba, Ytmen, Zimbabwe), 
avec 2 abstentions (Chine, Inde). 


AMERIQUE CENTRALE: EFFORTS DE PAIX'* 


Decisions 


Dans une lettre, en date du 22 avril 1991 126 , le Secretaire 
general a informe le Conseil de securite que le general de 
brigade Lewis Mackenzie, qui depuis le 18 decembre 1990, etait 
chef par interim des observateurs militaires, cesserait d’exercer 
ses functions le 13 raai 1991 et que, a Tissue des consultations 
habituelles avec les parties concemCes, il avait Fintention de 
nommer le general de brigade Victor Suanzes Pardo (Espagne) 
au poste de chef des observateurs militaires du Groupe 
d’observateurs des Nations IJnies en Amerique centrale k partir 
du 13 mai 1991, sous reserve de la prorogation du mandat du 
Groupe. Ix Gouvemement espagnol avait fait savoir au 
Secretaire general qu’il etait dispose k mettre k cette fin k la 
disposition de FOrganisation des Nations Unies les services du 
general de brigade Suanzes. 


Dans une lettre, en date du 24 avril 1991, le President du 
Conseil de securite a informe le Secretaire general de ce qui 
suit 127 : 

"J’ai Fhonneur de porter k votre connaissance que 
votre lettre du 22 avril 1991 126 concemant votre intention 
de nommer le general Victor Suanzes Pardo (Espagne) aux 
functions de chef des observateurs militaires du Groupe 
d’observateurs des Nations Unies en Amerique centrale 
(ONUCA) a ete portee k Fattention des membres du 
Conseil de securite. Ils donnent leur agr£raent k la propo¬ 
sition figurant dans votre lettre. 

A sa 2986* sdance, le 6 mai 1991, le Conseil a examine la 
question intituiee "Amerique centrale: efforts de paix - rapport 
du Secretaire general (S/22543 7 )". 


Resolution 691 (1991) 

du 6 mai 1991 


Le Conseil de securite „ 

Rappelant ses resolutions 637 (1989) du 27 juillet 1989,644 
(1989) du 7 novembre 1989 et 675 (1990) du 5 novembre 1990, 
ainsi que la declaration faite en son nom par le President du 
Conseil le 7 novembre 1989 12 *. 


1. Approuve le rapport du Secretaire general en date du 
29 avril 1991 l29 ; 

2. Decide de proroger, sous sa propre autorite, le mandat 
du Groupe d’observateurs des Nations Unies en Amerique 
centrale, tel qu’il a ete defini dans la resolution 644 (1989), 
pour une nouvelle periode de six mois, soit jusqu’au 7 novem¬ 
bre 1991, compte tenu du rapport du Secretaire general et de 
la n6cessite de continuer k veiller de pres aux d6penses en cette 
periode oil les ressources destines aux operations de maintien 
de la paix font Fobjet de demandes de plus en plus nombreu- 
ses; 

3. Erie le Secretaire general de tenir le Conseil de 
securite pleinement au courant de tous faits nouveaux et de lui 
rendre compte des differents aspects des operations du Groupe 
avant Fexpiration du nouveau mandat. 

Adopter a limanimitt & la 2986 ' 
seance. 


Decision 


A sa 2988* stance, le 20 mai 1991, le Conseil a examine la 
question intituiee "Amerique centrale: efforts de paix - rapports 
du Secretaire g6n6ral (S/22031 130 , S/22494 et Corr.l et Add.l 7 )". 

Resolution 693 (1991) 
du 20 mai 1991 


Le Conseil de securite , 

Rappelant sa resolution 637 (1989) du 27 juillet 1989, dans 
laquelle il a apporte son soutien sans reserve au Secretaire 
general pour qu’il poursuive sa mission de bons offices en 
Amerique centrale, 

Rappelant egalement Faccord de Geneve du 4 avril 1990 131 
et FOrdre du jour de Caracas du 21 mai 1990 132 dont sont 
convenus le Gouvemement d’El Salvador et le Frente Farabun- 
do Martf para la Liberaci6n Nacional, 

Profondement preoccupy par la persistance et Intensifica¬ 
tion du cliraai de violence en El Salvador, qui affecte grave- 
men t la population civile, et soulignant qu’il importe done 
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